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COMPACT INTERNAL
PCI-E ADAPTER

for NVMe M.2 SSD + cooler

ENG Internal PCI-E adapter for NVMe M.2 SSD connection + cooler

CZ Intern{ PCI-E adaptér pro pfipojeni NVMe M.2 SSD + chladi¢
DE Interner PCI-E Adapter fiir NVMe M.2 SSD Anschluss + Kiihler

ESP Adaptador PCI-E interno para conexion SSD NVMe M.2 + refrigerador
FR Adaptateur PCI-E interne pour connexion NVMe M.2 SSD + refroidisseur

HU Bels6 PCI-E adapter az NVMe M.2 SSD csatlakozéshoz + hiitd

IT Adattatore interno PCI-E per connessione NVMe M.2 SSD + raffreddatore
PL Wewnetrzna karta PCI-E dla pofaczenia NVMe M.2 SSD + chtodnica

RO Adaptor intern PCI-E pentru conexiune NVMe M.2 SSD + racitor

RU BHyTpeHHuit agantep PCI-E ana noakniouerna NVMe M.2 SSD + kynep

SK Interny adaptér PCI-E pre pripojenie NVIMe M.2 SSD + chladi¢

BG Burpelwer agantep 3a PCI-E 3a NVMe M.2 SSD Bpb3ka + oxnagnten

Disassemble the heatsink,
mount the SSD disk,

and assemble the heatsink
again.

(see Figures 1-6 on the next page)

Rozeberte chladic
namontujte SSD disk
a chladic opét
zkompletujte.

(viz. obrézky 1-6 na dalii strané)

Den Kiihler ausbauen,

die SSD-Festplatte montieren
und den Kiihler wieder
zusammenbauen.

(siehe Abbildungen 1- 6 auf der weiteren Seite)

Desarme el disipador,
monte el disco SSD,

vuelva a armar el disipador.
(ver figuras 1-6 en la pagina siguiente)

Démonter le ventilateur,
monter un disque SSD

et remonter le ventilateur.
(voirimages 1a 6 de la page suivante)

Szerelje széta hdtét,
szerelje be az SSD meghajtot,
majd szerelje 6ssze a htot.

(l3sd az 1-6 brakat a kbvetkezs oldalon)

Smontare il radiatore,
montare ['unita SSD

e rimontare il radiatore.
(vedi disegni 1-6 sullaltro lato)

Rozmontowac chtodnice,
zamontowac dysk SSD

i chfodnice ponownie
skompletowac.

(patrz lustracje 1-6 na nastepnej stronie)

Demontati ventilatorul,
montati discul SSD si
asamblati din nou
ventilatorul.

(ase vedea fig. 16 de pe pagina urmatoare)

Pa3obpatb kynep,
YCTaHOBNTb AncK SSD

11 CHOBa cOGpaTb kynep.

(cm. pHCyHKY 1-6 Ha Ceaylowedt CTpaHWLe)

Rozoberte chladic
namontujte SSD disk
a chladi¢ opat
skompletizujte.

(vid. obrazky 1-6 na dalsej strane)

[lemoHT/paiiTe oxnaguTens,
MoHTMpanTe SSD ancka

11 OTHOBO MOHTYpaiiTe
OXTNajuTens.

(8 v306paxeHwA 1-6 Ha Cnensawara CTpaHMLa)

Turn off

your computer
and unplug
the power cord.

Vypnéte pocita¢
a‘odpojte napajeci
kabel.

Den Computer ausschalten
und das Netzkabel
trennen.

Apague el ordenador,
desconecte el cable
de alimentacion.

Eteindre lordinateur
et débrancher le cable
d'alimentation.

Kapcsolja ki a szamitogépet
éshuizza kia tépkébelg

Spegnere il computer
e scollegare il cavo
di alimentazione.

Wytacz komputer
i odfgcz przewdd zasilajacy.

Opriti calculatorul
si deconectati cablul
de alimentare.

BbiKnioumnTb KOMMbloTep
11 OTCOEANHUT LIHYP
nNTaHNA.

Vypnite pocitac
a odpojte napajaci kabel.

V3kniodeTe KOMMIOTHPa
11 paseguHete
3axpaHBalLnA kaben.

Open the cabinet

and insert the adapter
into a free

PCl-Express position.

Otevrete skifii
adovolné
PCl-Express pozice
zasunte adaptér.

Das Gehduse aufmachen
und den Adapter in eine freie
PCl-Express-Position
einstecken.

Abra la caja e introduzca
el adaptador en

una posicion
PCl-Express desocupada.

Ouvrir la boite et insérer
I'adaptateur dans

une position PCl-Express
libre.

Nyissa ki a hézat és helyezze
be az adaptert egy szabad
PCl-express helyre.

Aprire il case e inserire
I'adattatore nello slot
libero PCl-Express.

Otworziéc' Pud%o i na wolnej
pozydji PCl-Express
wprowadzi¢ adapter.

Deschideti carcasa si,
in pozitia liberd PCI*Express,
introduceti adaptorul.

OTKpbITH KOPOOKY

11 B CBODOAHYIO MO3MLMIO
PCI-Express BcTaBnTb
apjanTep.

Otvorte skrifiu a do volnej
PCl-Express pozicie
zasunite adaptér.

OtBopeTe KyTnATa

v nocTageTe agantepa
8 cBobosHa PCl-Express
no3nunAa.

Close the cabinet,
connect the power
and turn on

the computer.

Uzavfete skiin,
pripojte napdjeni,
a zapnéte pocitac.

Das Gehause zumachen,
ans Netz anschlieSen
und den Computer
einschalten.

Cierre la caja, »
conecte la alimentacion,
encienda el ordenador.

Fermer la boite, brancher
I'alimentation et allumer
l'ordinateur.

Zérja be a hazat, csatlakoztassa
a tapforrést és kapcsolja
be a szamitogépet.

Chiudere il case, collegare
I'alimentazione e accendere
il computer.

Zamkna¢ pudto,
prz?/#qczyc zasilanie
1 wiaczyC komputer.

Tnchideti carcasa, conectati
alimentarea si porniti
calculatorul.

3aKPbITb KPBILLKY,
NPUCOeANHATD NUTAHNE
1 BKIOUUTE KOMbIOTED.

Uzavrite skrifu, pripojte

napdjanie a zapnite pocitac.

36TBOD€T€ KyTuATa,
BK/OYETE 3aXPaHBaHETO
Y BKMOYETE KOMMIOTbPA.

Automatic installation
will take place

- no drivers

are required.

Probéhne
automaticka
instalace

- nejsou potieba
74dné ovladace

Es erfolgt eine automatische
Installation

— es werden keine

Treiber benotigt

Entonces se efectuara

la instalacién automatica
— ningunos manejadores
hacen falta.

Linstallation

est automatique

— aucuns drivers ne
sont nécessaires.

A telepités automatikusan
megtorténik

- semmilyen segédprogramot
nem igényel

L'installazione procedera
automaticamente

—non € necessario nessun
driver.

Dojdzie do instalacji
automatycznej

- nie s3 wymagane
zadne sterowniki

Are loc instalarea automata
- Nu sunt necesare controlere
de niciun fel.

[Mpowu3oiiger
aBTOMaT/YECKaA
YCTaHOBKa

= HE HYXHO HUKaKIX
[paiiBepos.

Prebehne automatickd
instaldcia - nie st potrebné
Ziadne ovlddace.

HCTanaunaTa e asToMatnyHa
— He e HeobxoaMMO

fa MHCTanupare

HIKaKBY Aparisepy.

SSD disk is ready.

SSD disk
je pfipraven.

Die SSD-Festplatte
ist bereit.

El disco SSD est listo.

Le disque SSD est prét.

Az SSD meghajtd
fe\haszna’\a’srai

L'unita SSD & pronta.

Dysk SSD jest przygotowany.

Discul SSD este pregatit.

SSD AncK roTos.

SSD disk je pripraveny.

SSD AUCKBT € roToB.
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ENG | TECHNICAL SUPPORT | Ifyou have a technical problem with our device, if you have some drivers missing, or if you need
more information, first visit our website at www.axagon.eu. If you do not find the satisfactory answer there, you can contact our technical
support by e-mail: support@axagon.cz.

CZ | TECHNICKA PODPORA | Mate-li s nasim zafizenim technicky problém, chybi Vam oviadace anebo potiebujete vice informaci,
navstivte nejdive strénky www.axagon.eu. Pokud zde nenaleznete uspokojivou odpovéd, mizete kontaktovat nasi e-mailovou technickou
podporu: SUpport@axagon.cz.

DE | TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG | Wenn Sie mit unserem Gerat ein technisches Problem haben, Innen Treiber feflen oder Sie
mehr Informationen bendtigen, suchen Sie zuerst die Internetseiten www.axagon.eu auf. Wenn Sie hier keine zufriedenstellende Antwort
finden, kiinnen Sie unsere technische Unterstiitzung per E-Mail kontaktieren: support@axagon.cz.

ESP | ASISTENCIATECNICA | Sitiene algun problema técnico con nuestro aparato, o sile falta algtn controlador o necesita més
informacion, visite la pagina www.axagon.eu. Si no puede encontrar en esta pagina e intemet una respuesta satisfactoria, pongase en
contacto pare'ma\\ €on nuestro soporte téenico: SUDDOH@&XHI}DH Q@

FR | SUPPORT TECHNIQUE | Sivous rencontrez un probléme technique avec notre appareil, s certains pilotes sont manquants, ou
sivous avez besoin d‘informations plus détaillées, viitez nos pages web www.axagon.eu. Si vous ne trouvez pas une réponse
satisfaisante, vous pouvez contacter notre support technique a | “adresse e-mail suivante: support@axagon.cz

HU | MUSZAKI TAMOGATAS | Miszaki problémak és mikadtets programok hidnya esetén, lletve ha tovabbi informaciskra van
szilksége, akkor keresse fel a www.axagon.eu weblapot. Ha itt nem taldlja meg a kérdésére a vlaszt, akkor irjon a miiszaki tdmogatasunk
e-mail cimére: support@axagon.z.

IT | ASSISTENZATECNICA | Se riscontrate dei problemi con il nostro dispositivo, Vi mancana i driver oppure avete bisogno di
maggiori informazioni, visitate prima e pagine www.axagon.eu. Se non i trovate una risposta soddisfacente, potete contattare la nostra
assistenza tecnica via e-mail: support@axagon.cz.

PL | WSPARCIE TECHNICZNE | Jezeli w urzadzeniu naszej produkeji wystapi problem techniczny, brak Paristwu sterownikéw lub
potrzebuja Paristwo wigcej informacji, prosze najpierw wejs¢ na nasza strong internetowa www.axagon.eu. Jezeli nie znajda tutaj Paristwo
satysfakcjonujacej odpowiedzi, moga sie Paristwo skontaktowac drog e-mailowg z naszym wsparciem technicznym: support@axagon.cz

RO | SUSTINEREA TEHNICA | Tn cazulin care aveli probleme tehnice cu dispozitivul sau va lipsesc driver-ele, ori aveti nevoie de
mai multe informati, vizitati mai intai paginile www.axagon.eu. In cazul in care nu asiti raspunsul dorit, puteti contacta sustinerea
noastr tehnica de e-mail: support@axagon.cz.

RU | TEXHUYECKAA NOAAEPXKKA | [lpi B03HUKHOBEHIN TeXHIUECKOH NPOBAEMbI € HaLLIMM YCTPOICTBOM, OTCYTCTBIM
paiiBepoB Wi Ny HeoBXOAMMOCTH B N10APOGHOI MHPOPMALIM NOCETUTE CHauaNa CaifT www.axagon.eu. Eu Bbl He Halizere 3ech
Y0BAETBOPHTENLHORO OTBETa, MOETe 0OPATHTLCA 3 TEXHAIECKOiE MORAEPXKOI 10 MEKTPOHHOMY apecy: SUpPOTt@axagon.z

SK | TECHNICKA PODPORA | Ak mate s naim zariadenim technicky problém, chybaji Vém ovlddace alebo potrebujete viac
informéci, navitivte najskor stranky www.axagon.eu. Ak tu nendjdete uspokojivd odpoved, mozete kontaktovat nasu e-mailovt technickd
podporu: SUpport@axagon.cz.

BG | TEXHUYECKW CBMOPT | B cnyuai, e Bb3HIKHE HAKIK B TeXHUueCKit NpobAen € HaLMA NPOLYKT, NMNCBaT Bu Apaiisepy
WM CE HYXJ1aeTe 0T N0BeYe HHOOPMALMA, NOCETETe NbPBO HaLLaTa CTDAHULIA WWW.aXagon.eu. AKO TYK He HaMepuTe YA0BNeTBOpABaLL
0T70BO, CBBXETe C& C HAC Ha UMelina 3 TeXHIUECKIA CbIOpT: SUPPOI@axagon.z.
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UNSCREW THE HEATSINK

INSERT BOTTOM COOLING PAD

BLUE COOLING PAD:
for SSD with chips on one side only ¥

PINK COOLING PAD:
for SSD with chips on both sides 111

INSERT THE M.2 SSD DISC

4.

FASTEN THE SCREW

for NVMe M.2 55D + cooler

Ce_Fe R

7 CHECK CORRECT INSTALLATION
L IN DEVICE MANAGER

printscreen ENG W10

File Action V¥iew Help
e @ Bl #
Computer_10

~ o Disk drives
- 13128GMTS400 R A

(only devices which are added to the Device Manager when installing the case and the hard drive are displayed)

INITIALIZE THE NEW DISK AND FORMAT
IT IN DISK MANAGEMENT

printscreen ENGW10

*© Disk 2 ]

Unknown
119.24 GB 119.24 GB
Not Initialised Unallocated
Initialise Disk [}
= CD-R( Offline
DVD (F:)
Properties
No Media
Help

W Unallocated [l Primary partition

SAFE DISCONNECTION OF DISC

RECOMMENDED

printscreen ENG

Safely Remove Hardware and Eject Media

The safest method for removing from the computer is the utilization
of Safely Remove Hardware function in Windows operation system.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

INPUT INTERFACE

PCI-Ex NVMe M-key M.2 DISC

All capacities supported

Single or double sided SSD disc supported

OUTPUT INTERFACE
PCl-Express 3.0 port x16
Bidirectional bandwidth,
theoretical speed up to 32Gbps

LENGHT OF M.2 SUPPORTED
22 mmx 80mm

(00LING

68pcs of copper holes through the PCB
solid aluminium shield cover case

+ 3 silicon thermal pads

SIZENETWEIGHT
24x76x7mm&50g

POWER SUPPLY
Powered via PCle bus

OTHER FEATURES

AUTOMATIC INSTALLATION
No driver needed
S.M.A.R.T. info

BOOT, TRIM, UASP

Plug & Play

DUST PROOF PASIVE COOLER

0S SUPPORTED

WINDOWS 7+ 8+ 10 & later
Server 2008 - 2012 - 2016 & later
32&64bit versions supported
(only when SSD Driver exists)
05X 10.x & later

Linux 2.6.x & later

OPERATING CONDITIONS
0~ +40°C/ 20 ~ 85% humidity



